KAMBA

INTRODUCTORY MATERIAL

ENGLISH

KAMBA

KAMBA PHONETIC

I am an American and I need
your help, but I do not speak
your language. I’ll point to the
question in your language and
you can point to the answer in
your language.

Ni Milamelika na ningwenda
fitethyo kuma bala wii indi
ndinenaa kithyomo chaku. -
Nikwolotela ikiilyo na
kithyomo chaku, naku wolote
iistingio na kithyomo chaku

nay mow-a—me-LEA-ca na nay-go-END-ah
awe-TETH-oh coo-MAR bar-LAR way-AY,
ay-DAY dea-NEN-ah kay-thee- OR-mo
char-COOL. Nay-quo- lot—-AY-lar ay-COAL-
yoh na kay-THEE-omo char-COQO, na-COO
war-LOT-eh owe-sow-GAY-oh nakay-
THEE-omo char-COOL. ‘

COMMUNICATION

ENGLISH

KAMBA

KAMBA PHONETIC

Will you help me?

Niindethya?

know-DEATH-yah?

Is there someone that speaks
English?

Be miindii finenaa Kisiingii

be mow-DOUGH owe-ne KNAR kay- SOW-
go? ’

Are they willing to help me? Me tayali kiindethya? me tar-YAH-lay coa-DEATH- yah?
Can they come here? Ni matonya kiika baa? nay-matt-ON-yah coke-A bar?
I must go now but, I want to Nienda kiithi yu indi nay-END-are ¢coo-THEE you ay-DAY nay-
thank you for your help. ningutiinga miibea. g0o-TOW nga mow-BAY-a
My government will repay you | Selikali yakwa nikiikiiiva tondii | silly ~-CAR-lay ya-QUA nay-cook-AY-ver
for your kindness. wa kwiyumia kwaku.
I greatly appreciate your Ningiitlinga miibea kwa nay- go-TOW-nga mow-BAY-a qua coa-
assistance. kiindethya. DEATH-yah
BASIC NEEDS ,
- ENGLISH KAMBA KAMBA PHONETIC
May I have some water? Nindonya finewa kiwii? nay-DON-knar owe-NE- wa kay-WOW?
May I have some food? Nindonya finewa liii? nay-DON-knar owe-NE-wa lay-U?

I am injured. Is there someone

Nimiitimiu. Be miindii {itonya

nay-MOW-may-u. Be- mow-DOUGH awe-

that can help me? kiindethya? TON-a coo-DEATH-yah?
Do you have any bandages? Wina mabandeji mwiini? way-KNAR mar-BAR-den-ji mow-AY-nay?

Can you contact someone to
help me?

Niitonya kwitana nitethwe?

know-TON-yah coo-ay TURN-a nay-t-ETH-
we?

Where is the latrine? Bandii ba kwitethya niba? bar-DOUGH bar—quit-ETH-yah nay-BAR?

I am very tired. Is there a place | Nimfinou miino. Be vandii nay-mow-NO-u mow-NO. Be ban-DOUGH

I can sleep? nitonya fikoma? nay-TON-yah owe-COM-ah?

May I have a blanket, or more Nindonya {inewa ibula, kana nay-DON-yah owe-NE- wa ay—-BOO-la, can-
clothing? ngiia mbingaingi? A g0-ARE bin-ga-EE-gay?

Note: Sections in capital letters are stressed.

Explanations of the bold parts:

as in met

me- wa- as in warp

ca- as in can BE/Be/be/ba-  as in bet with the ‘b’ pronounced

b- Whenever it appears in front of a word it is softly; which means, it is produced
pronounced as a soft bilabial implosive, by obstructing airflow in the vocal
which is produced by obstructing airflow in tract and then softly articulated
the vocal tract and then softly articulated with both lips.
with both lips. ji- as in jig

dea-  asindean ETH- as in Beth

char-  as in charcoal we- as in wet

ne- as in net la- as in lag

coa- ~ asincoal ga- as in gas

ver- as in over EE- as in week

NE- as in net




TRAVEL

ENGLISH

KAMBA

KAMBA PHONETIC

Can you show me my location
on a map?

Niitonya kiimbonia bala nii
mabuni?

know-TORN-yah coal-BORN -yah bar-lar
nay mar-BOO-nay?

Can you send word that I am
alive?

Niitonya kiitiima ndeto ya ati
kana ni thayii?

know-TORN-yah coal-TOW-mar debt-OH
yah at-AY can- AH nay-tha-YOW?

How far is it to friendly
territory?

Ni fiasa wiana ata kuma baa
nginya ki- sionf kina miiuo?

nay owe-AS-ah way-AN-a at-A coo-MAR bar
ghee-KNAR kay-see-ON-ay kay-KNAR
mow-U-0?

Can you take me there? Niitonya kiindwaa bo? know-TORN-yah cold-WA-bo?

If you cannot take me, will you | Ethiwa ndiitonya niindethesya eth-AY-wa dough-TORN- yah, know-death-

give me directions? kubamanya? AY-seer coal-bar-MAN-yah?

Is it safe to travel now? Kwi miiuo mfindli wenda kiithi | quay mow-U-or moon- DOUGH went-AH
yu? coo-THEE you?

Which way do you advise me to
travel?

fitonya kiindaa nithi na nzia
iba?

ought-ON-yah coal-DARL nay-THEE na—
zay-AH ay-BAR?

How can I travel? Ndonya {ithi na nzia iba? don-A owe-THEE na zay-AH ay-BAR?
Automobile Ngali Girl-AY
Train Ngali ya mwaki | Girl-AY yah mow-A-key
Boat fsua ay-S00-a
Cart/Wagon Tkasya ay-CAR-seer
Pack Animal Nitongoewe ni nyami nay-torn-go-AY-way nay near-MOW.
On Foot Na mail - na mar-OWE.
UNFRIENDLY
ENGLISH KAMBA KAMBA PHONETIC

‘What types of troops are in the
area?

Askalf ala me kisioni mailye
ata?

a -SCAR-lay a-LLAH me kay- see-ON-ay
ma- EE-lay at-A?

Are they army troops?

Ni askali ma ami?

Nay a-SCAR-lay ma a-MAY?

Are they militia?

Ni mayeshi?

Nay ma-YE-shi?

Have you noticed any increase
of troops or patrolling?

Noithiwa wonete me
mongelekeku kana maisiiliila
miino kisioni kii?

no-ay-THAY-wa wo-NET- ay mefmonk-ay;
lay- KAY-coo can-A ma-ee-saw-LOW-la
mourn-OH kay-see-ON-ay?

When do they patrol?

Masiliila saa siana?

ma-saw-LOW-Ia sir-see- AN-a?

Are you aware of others like
me?

Noithwa wonete angi mailye
takwa ? -

no-AY-thwa won-ET-ay an- GAY ma-ILL-
yay tack-wa ?

Can you take me to them?

Niitonya kiindwaa bo?

Know-TORN-yah cold-WA bow?

Note: Sections in capital letters are stressed.

Explanations of the bold parts:

tha- as in that seer-
AS- Pronounced as in the word ‘ask’. me-
WA-  asinwag ma-
bo- as in born with ‘b’ pronounced softly; which YE-

means, it is produced by obstructing airflow shi-

in the vocal tract and then softly articulated wo-

with both lips. ee-
wa- as in wag la-
DARL-as in darling thwa-
SOO- as in soon WA-
a- as in ask

as in overseer
as in men

as in man

as in yes

as in ship

as in won

as in week
lap

as in thwart
as in watt




VOCABULARY

ENGLISH KAMBA KAMBA Yes i a-AY
PHONETIC No Ayee a-ye
Hello Kiiilie ata? cue-EEL-e- at-A 1 fmwe ay -MOW- eh
Goodbye Kwaeli qua-E-lee 2 ilf ee-LAY
Thank you Miibea mow-BAY-a 3 itatli ee-TAR-too
Please tabathaali tar-bar-THA-lay 4 inya ee-NEAR
Ammunition | Isasi ee-SA-see 5 itano ee-TURN-or
Armed Ngali yina silaa girl-AY yay-na 6 thanthatii than-THA-tow
Vehicle see-LA 7 milonza mourn-SIR
Checkpoint | Bandii ba band-OWE-bar 8 nyanya near-NEAR
kiibekes(w)a coal-BE-kes-wa 9 kenda ken-TAR
Day Miithenya MOW-then yah 10 kiimi ay-COA-may
Danger Atalf at-A-lay 20. Miongo 1li may-OR —go-
Desert Kiindii kiimii coal-DOUGH ; ay-LAY
C00-mow 30 Miongo itatii may-OR-go ay-
East Ngaliko ya kuoko | gurley-CALL TAR-tow
kwa aka yah cue- 0k-O 40 Miongo ina may-or-go ay-
qua a-CA KNAR
Evening Wiyoo way- OR 50 Miongo itano may-OR—go ay-
Food liu lay-U , TURN-or
Good Nzio zay- OR 60 Miongo thanthatli | may-OR-go
Bad Nthiiku dhow- COOL than-THAT-
Here Vaa bar , owe
Hour saa sir 70 Miongo muonza may-OR-go
Kilometer Kilomita ki-LOO-me-ter mourn-SIR
Knife Kavyil CAR-view 80 Miongo nyanya may-OR-go
Leader Miitongoi MOOT-on-goi near- NEAR
Medicine Dawa DA-wa 90 Miongo kenda may-OR-go
Men Afime A-owe- me ken-TAR
Women Aka a-CAR 100 Yiana yee-AN-ah
Minute dakika DA-kay-car 500 Maana atano man-at-A-no
Morning kwacha qua-cha 1000 Ngili Imwe gill-EE ay-
Mountain kiima kay-MAR MOW-¢h
Night titukii oat-O0-coal Note: Sections in capital letters are stressed.
North Tiili ay-OWE-law
Pass Kibandi ka—B AR-day Explanatiops of the bold parts:
Pistol Tbuti ay-BOO-tea ee- as In sweet
Radio letio LET-awe EE-  asifiweek ,
River st AWE-say be- asin beF Wlth b’ pronounced sofFly; vs(h1ch
Road Naia zay-AH means, it is produced by obstructmg airflow
- in the vocal tract and then softly articulated
Shelter Bfmdll b':l BAR- dough bar with both lips.
kiithylimiia coa-THAW- Wa- as in warp
mow-AH CA- asincart
South ftheo ay-the-OR goi- as in going
There Baya bar-YAH DA-  asin dart
Valley Ttwiku ay-to-AY-cool Me- as in met
Village fitdii awe-tow-EE cha-  asin chart
Water kiwii kay-WAW coa-  asincoal
Weapon silaa seal-AH COA- asincoal
West Ngaliko ya kuoko | gurley-CALL ye- as in yet
kwa alime yah quo-CALL THA- as in that

qua a-AWE-me




